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ביבליאָטעק פון 
ייִדישן װיסנשאַפֿטלעכן אינסטיטוט--ייִוואָ 


אַ מתּנה פון 
הינחץ זארעצקי 
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א שפיל אין דדיי 8סצאץוקט 
פון 


יש א פ אנ"ױו' 


אָ, פֿל געערטעס פוּבליקוּם, 


געערטע דאמען אוּן הערן, 

קוּקט זיך אויף אוּנז צופֿיל ניט אוּם -- 
איר קענט אנטוישט נאָך ווערן ! 

אן אוּמגליק האָט אונז היינט געטראָפֿן: 
ס'איז אונזער רעזשיסער 

אנטלאָפֿן 

מיט דער פֿרײנדין פֿון סוּפֿלער, 

ס'איז דער אָרמער מענשׂ דערשלאגן, 
קען קיין װאָרט ניט אונטערזאָגן, 


וויי איז אונז און וינד -- 


ליי פֿאר פֿרעמדע זינד! 

קאָלאָמבינע אין איר גנאָד 

אוּן מיט מיין ערלויבניש, האָט 

אים דערלויבט דאס פנים אויף איר 
אקסל אָנצוּלענען, 


א שטימע פֿוּן פוּבליקוּם: 


פיער אָ:; 


סיזאָל אים אָנגענעם זיין וויינען? 


אוּן לייכט און מילד, וי אין א טרוים, 
מיט איר אונטערקליידלס זוים 
װוישט זי אים די אויגן אויס, 


פיער אָ: 


אָ, פֿיל געערטעס פוּבליקוּם, 

געערטע דאמען אוּן הערן, 

קוּקפ זיך אויף אוּנז צופֿיל ניט אוּם -- 

איר קענט אנטוישט נאָך וערן ! 

אן אוּמגליק האָט אונז היינט געמראָפֿן: 

ס'איז אונזער רעזשיסער 

אנשלאָפֿן 

מיט דער פֿרײנדין פֿון סוּפֿלער. 

ס'איז דער אָרמער מענשׂ דערשלאגן, 

קען קיין װאָרט ניט אונטערזאָגן, 

וויי איז אונז און וינד -- 

לייד פֿאר פֿרעמדע זינד! 

קאָלאָמבינע אין איר גנאָד 

אוּן מיט מיין ערלויבניש, האָט 

אים דערלויבט דאס פנים אויף איר 
אקסל אָנצוּלענען, 


א שטימע פֿוּן פוּבליקוּם: 


סיזאָל אים אָנגענעם זיין וויינען; 


פ י ע ר אַ; 


אוּן לייכט און מילד, װי אין א מרוים, 
מיט איר אונטערקליידלס זוים 
װוישט זי אים די אויגן אויס, 


ט א טיא נ א. 
פֿױ, אוּמאָנשטענדיג! 
הער אין פענסנע: 
װאָס איז געזעסן מיט מאַטיאַנא? 
אין לאָזשע און צוּ װעלכן זי 


האָט זיך געווענדט מיט דער בא- 
מערקונג. 


באַנאַל 
רעדן היינט נאָך פֿוּן מאָראל, 
דוּ מיין ציטערדיגע רויז, 
טאטיאַנא: 
מיין הער, איך װויל איר זאָלש זיך ניט פֿארגעסן ! 
הער אין פענסנע: 


הא ? 


טאטיאנא. 


איך בין אמאָל מיט פושקינען געזעסן, 
אוּן אין דעם קרימישן מאָמענט 
האָב איך פֿארבראָכען מיינע הענט 
אוּן זיך צעוויינט . . . פֿארשטײ, מיין פֿרינט, 
גלייך דאמאָלט מיט א הוּנדערט יאָר 
זאָג איך דיר היינט, 
אוּן כזאָג עס אָפֿן דיר אוּן פֿרײ; 


דוּ האָסט נים וואס צו האָפֿען ! 

אז סיהאָט דיך טאניא ליב, יא, דאָס איז װאָר, 
דאָך דיר װעט טאניא קיינמאָל ניט געהערן ! 
איך בין א צוויימנס, אוּן אים בלייבן טריי 
װעל איך. 


הער אין פֿענסנע!: 


װאָס? 
ט א טיאנא: 
איך זאָג דאָך דיר, 
אז דיר װעט טאניא קיינמאָל ניט געהערן! 


הער אין פענסנע: 
דו האָסט, װי ס'זעט אויס, זיך פֿארגעסן, 
אז דו ביסט מיינע אכציג יאָר, איך טרייב 
ניט איבער: האָסט זיך מיר שוין דערעסן, 


טאטיאנא: 
איך מיין נשמה, און ער רעדט נאָר פֿון לייב | 


קערט זיך אָפּ עמפערמ. דער הער 
אין פענסנע, דערהערגריג דאָס, 
לאָזט ארוים א שמילן זיפֿץ, פֿאר- 
ווארפֿט דעם קאָפּ, לאזט ארויס רי 
נשמה, פֿאלט אראָפ פֿון שטול. עס 
עפֿנט זיך אן עפֿענונג אין דיל, וואו 
ער פארשווינדט,. דער פֿאל צימ 
צו די אױפֿטערקזאמקײט פֿון די 
איבעריגע לאָזשן. 

שוה בת טובים: 
א דאמע פֿון א יאָר עטלעכע און 
דרייסיג, ברוינע אוינן. רוימע האָר, 
קווץ געשאָרן, א שוארץ חך 
פינטל באַם לינקן זייט פֿון מויל, 
ס'איז נאָך א לעבען אויסגענאנגען, 
און אזא יונגס .. . 
בעל שם מוב: 

א מאן ארום פֿערציג, מראָנט אן 
אנצוג פֿין היימישן לייוונט מים א 
אונטערשלאג פֿון בלויען זייר, 


דו קלאָגסט שוין ווידער. 
אויב ווילסט, איז ער אהיים געגאנגען, 
און קוקן װועט ער פֿון דער הויך א נידער. 
רעדנדיג אזוי ווי צו זיך, 


די ליפן -- אָראַנזש 
צוגעפֿאַרבט, 
די לאָקן אירע 


צוגעקאַרבט, 
איך האָב ליב די נידער. 


אָ, בלויער פֿרײנט, 
אָ, מיין פיעראָ 
ס'איז די לבנה 
אויך שוין דאָ, 


שרה בת פמובים: 


און דאָך רעדסמו, 
וי דו װײָלסט ניט פון אונזער וועלט געוועזן, 
דיין נאָנטקײט בריינגט אזױפֿיל רוּ 
מען װערט פון יעדן צווייפל גלייך גענעין. 


אָ, בלויער פֿרײנט, 

אָ, קום, אָ, קום! 

קום-קום, קום-קום, 

אט +. . אום.... שט. --ש.. 


בעל שם טוב: 
דו ביסט היינט טרויעריג . . , 


סשרה בת פובים. 
א דאמע פון איבער פֿערציג, די 


טיפֿע קניימשן ארוּם מויל און רי 
גראָבע פֿאַרטריקנטע אוּנטערשמע 


ניין, ניט בלויז היינט, 
בלויז היינט ביסטו צוּ מיר א ביסל אויפמערקזאם, 


קאָלאָמבינע: 


דאָס בלויע שיינ 

א דורך דער לוּפֿט ; 
דער ווייטער ים 
פאר'חלשיט רוּפֿט, 


מיין בלויער פֿרײנט, 
אָ, מיין פיעראָ, 

דיין קאָלאָמבינע 
שטייט איצט דאָ! 


האקמ אָפ. עס ווערט שטיל. קאָ- 


לאָמכינע באווייזט זיך,. שטארקער 
אפלאָיּז, 


יוסף: 


לים ווערן אזוי װי לעבעדיג. אירע 
ווערטער זיינען אי הייס, אי אָס- 
געהאקט, אי צעצוינען אין דער 
זעלבער צייט, 


וועם זיך איר רוף צו אים דערטראָגן, 

וועט ער זיך פֿון איר בלויקייט כאָטש דערוויסן ? 
ווען ס'האָט נאָך אין מיין ברוסט א הארץ געשלאָגן, 
האָט זיך פֿון אים אמאָל אזוינס ארויסגעריסן, 


מים פֿאָרװאוף צו יוסתין 


דאָך דו האָסט ניט געענטפֿערט . . . 


אומגעדולדיג 


האָט מיך געמאכט די אַרט װי דו האָסט 
אױסגעדריקט זיך, 


זליכה: 
איז פֿאָרם דען וויכשינער פון אינהאלט? 
אך, אנטשולדיג, 
ווען דו זאָלסט אָבער וויסן װי איך האָב 
געשטיקט זיך. . . 


יוסף הערט שוין ניט אירע לעצטע 
ווערטער. דאס געזאנג, ואס 
דערנענטערט זיך, האלט געשפאנמ 
דאס גאנצע פובליקוּם. 


ארלעקין: 
כיהאָב א רוּף פֿארנומען, צ 3 הי 2 ע = ע 5 ע 
און געזאָגט זיך: גי ! 
בין דאָ אָנגעקוּמען, 
זאָגט דאָס הארץ מיר: שמיי: 
וי דער גאָלדנער שטערן 
איבער יוספיס הויז -- 


קאָלאָמבינעס שטימע: 


פֿון הינטער די קוליסן, 
בלוי נעמט אלעס װעֶרן, 
איך קום שוין ארויס. 


אױפֿין כאלקאן באװוײיזט זיך קא- 
לאמבינע. פֿאָכט מיט דער האנם, 
ארלעקין קנים אנידער אויף איין 
פֿוס. זיננט א סערענארע און 
נאגלייט זיך אליין אױף דער 
גימאַרע, דעו פֿאוהאנג פֿאלם. 
שוואכע אַפלאָדיסמענמן. 


טאטיאנא: 
אייך אי דער ערשטער אקט געפֿעלןן 


קריטיקער: 
אלס גאנצעם --- ניט. געוויסע שטעלן 
פֿארמאָנן פֿוּן טאלאנט א שפוּר; 
עס האָט אין זיך א ביסל שיק, 
נאָר זאָגען, אז דאָס נאנצע שטיק 
איז אמתיע ליטעראמוּר 
דערלויבט מיר ניט מיין קריטישער געוויסן, 


סאטיאנא: 
איהר מיינט צוּ זאָגען, אז ס'איז שונד, 


קויטיקעו: 
דאָס צוּ באהויפטן האָב איך ניט קיין גרונט 
איך מוּז א פֿריער דעם צווייטן אקט געניסן, 
א קריטיקער מּוּז וועגן זיינע רייד, 
צוּבױננדיג זיך צוּ איר 
ווער איז דאָס מיידל, װאָס אין װינקל שטייט 
מיט אויגן קוּפער-גרינע ? 


טאטיאנא: 
דאָס אין די יוּנגע קאָלאָמבינע, 


קויטיקער: 


װאָס אפֿיציעל איר פֿאָמער איז פיעראָ ? 


פאטיאנא. 
כא-כא-כא, פֿרײינט מיינער, יאָ! 


קריטיקער: 
דאָס מיידל קאָקעטירט גאנץ פֿלײסיג ! 


טאַטיאנאַ: 
דאָס גייט זי אויף דער לער, פרוי קאָלאָמבינע 
וויל, אז איר טאָכטער װערן זאָל א באַלערינע, 
און סיהאָט נאָך פושקין מיר אין אַכצן דרייסיג 
געזאָנט, אז פֿיס פֿוּן באלערינען 
באוועגן זיך ניט בלויז אויף דילן, 
קענסט אויף געוועקסטע מענער הערצער זי געפֿינען, 


אױפֿהױבנדיג דאָס קלייר איבער 
די קני, 


אייך געפֿעלן מיינע פֿיס? 


קויטיקע: 
דוּ פֿרענסט נאָך, רייצנדיגע ? גאנץ געווים ! 


אוּן ווייס, עם װעט דאָס הארץ זיך מיינס 
ניט שטילן 


טא טיאנא: 
שמילער . ... שש . . . זי קענען נאָך דערהערן ! 


קרימי ק ער. 
ווער זיינען זי ? 


ט א טיאנא: 
גאנץ אמיּזאַנטע לייט. 
איך בין מיט זײ באקאנט ערשט פֿוּן א קוּרצער צייט, 
קען זי בלויז אױבערפֿלעכלעך, 


דריקן ווארעם די האנט פֿון א 
יונגער ראמע, װאָס איז אריינ" 
געקוּמען אין זייער לאזשע, 


אך, געקוּמען 
פוּנקט אין דער רעכטער צייט זייט איר, 
װאָלט איר פֿילײכט אויף זיך די מי גענוּמען 
דערציילן, װאָס איר ווייסט פֿון אָט דעם פאָר ? 
פֿון שפאנונג ברענט מיין קאוואליר, 
ר'איז נייגעריג פונקט וי א פֿרױ פון פֿערציג יאָר, 
אין איר קענט זי דאָך ליינגער שוין פֿוּן מיר, 
איך האָף, איר האט דערפֿאַר אויף מיר ניט קיין פֿאַראיבל, 


ר א מ ע: 
געוויס, אז ניין. זי ? זי זיינען איזראעליטן, 


טס אטיאנא. 


װאָס איז דאָס פֿאר א שטאם ? 


מיין ליבע, אין דער ביב? 
ווערט פֿוּן א פֿאָלק גערעדט מיט זאָנדערבארע זיטן, 
באיגנביעט האָבן זי אמאָל א לאנד, ניט דורכגעלאָזט קיין הויז 
און מיט דער ננבה לאָזן זי זיך אין דער ווֹעלט ארוים, 
איר מיינט, זיי גייען שטיל ? ניין מיט געזאנג ! 
אוּן דאָס געזאנג אלס מוסטער איז ביז היינט פֿאַרבליבן, 


די פים זיך דריקן איינס צוּם צווייטן, 
די בריסט זיך פֿורמען גאָטיש אוס; 
די זעל ווערט פֿרײ פֿון אלע קייטן 
קריסיסש, און שוועבט אין פֿריד צוּ אים ארוים, 
איר האָט זיך גאָר אין מיין געביט פֿארקליבן. : 


די וויסנשאפֿט באשטעשיגט האָט שוין לאנג : 
דאָס איז דער אורשפרונג פֿוּן גנבות און פֿוּן לידער. 


| אוּן ניש נאָר פֿרױען --- שאָף און רינדער 
ד א מ ע: | דערפֿילן גלייך, אז ע ר איז דאָ; 

אוּן זאנפֿטער שמייכלען קליינע קינדער 
אין דער פֿרימאָרגנדיגער שעה, 


איך קער זיך אום צו זי באלד ווידער, 


קויטיקער: 


ארוּם זיין קאָפּ נשמות קרייזן 
א מחנה פֿײיגל צו אים ציט; 
טאַטיאנא: אוּן קייענדיג די שעפֿלעך שפרייזן 
איר ווייסט ניט ? דאָס איז דאָך מוּסיע באַלשעם, אין זיינע זינגעדיגע טריט, 
אן אדלמאן פֿוּן ריינסטן בלוט, א שררה און א זאָנדערלינג, 
אוּן אין דער נאנצער געננט דאָ איז ער באקאנט דורך דעם 
װאָס ער נעמט װעלט אוּן לעבן גרינג, 
זיין גוט פֿאַרוואלטן אַכצן עקאָנאָמען, 
אוּן איינס אין איינס װי ראָלניקס {ע קאָנ אָם". 
אוּן ער? האָט ליב צוקוקן וי די ועלן שטראָמען, 
לינט נאנצע נעכט אָפּ ביי דעם קליינעם שטראָם, און רעדט ער װאָס דערביי ארויס ? 
קוקט אויף די שטערן לאנג, און װאָס די לייט ד א מ ע: 
מיט זיין פֿארמעגן טוּען, לינט אים ניט אין זינען; 


מיט הענט פֿארלײינטע אויף דעם נאקן קענסטוּ 
אים געפֿינען 


אין א פֿרימאָרגן אין די וװעלדער ווייט. 


זאָגט, װאָס טוּט ער ? 


אוּן ער שפֿאנט איבער ועגן, שטעגן, 

אוּן וואוּ ער טרעט -- װערט סאָרט באזעלט -- 
ער גייט דעם יונגן טאָג אנטקעגן, 

אוּן מיט אים גייט די גאנצע ועלט, 


קריטיקעה: 


אם מערסטן ניט. פֿאריחלומ'ט קוקן 
די אויגן זיינע ווייט פֿאָראױס, 
אמאָל בלויז נעמט אן אַקסל צוקן, 


פ8אטיאנא: 


פֿאר מיר האָט קיינמאָל נאָך ניט אזוי לויטער 

א מֿיטנװאָכנדיגער טאָג גענוּמען גרינען, 
צעפֿירטער קראָכמאל איז פֿאר מיר דער טאָג באגינען, 
צעפֿירטער קראָכמאל עטװאָס צוגעבלויטער, 


אין אזא שעה דערפֿילן פֿרױען 
אזא מין איינזאמקייט אין בעט; 
אוּן מיט א זיסקייט אוּן פארטרויען 
די צוּנג די ליפן זיירע גלעט, 


איך האָב קיינמאָל ניט דערווארט 
פֿון אייך אזוינס, מיין מאניא, הערן. 


טאַטיאַנאַ: 
עס רייסט אמאָל פֿון הארץ אוּמגערן 
א זיפֿץ זיך אויס, 


אָ, וי גענארט 
איז יעדערער פֿוּן אוּנז. נעמט היינט בא נאכט, 
די גאנצע צייט פֿוּן ערשטן אקט 

האָט יעדערער ביי זיך אין הארץ געטראכט : 
מיט לאנגווייל אוּן מיט פוסטקייט אָנגעפֿאקט 
איז איטלעך װאָרט פֿוּן די אקטיאָרן 

געווארט אלץ אױפֿין סוֹף. דערפֿרישן 

געװאָלט דאָס הארץ זיך מיט אינטימע רייד. 
אוּן װאָס איז איצט? מיר זיצן אוּן מיר פֿישן 
באנאַליטעטן איינם נאָך איינס, 


אוּן אלץ אזוי אן פֿרײר, 
טָ 


איך ווארט מים אוּמגעדולד, ס'זאָל װידער פֿינסטער װערן, 
איך ווארט, דער פֿאָרהאנג זאָל זיך הויבן פֿון דאָס ניי, 
כ'וויל װוידער קאָלאָמבינעס שטימע הערן. 
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אין הארצן מיינעם קלינגט זי סיי-ווידסיי. 


קריטיקער. 


אוּן ער איז זי, װאָס קוּקט אזוי פֿארליבט אויף אים ? 


מיין גאָט! דאָס איז מארקיזין באטאָווים, 

א יונגע אוּן באגאבטע ליטעראטין, 

זי שרייבט אין סטיל פֿון דעם געמיינעם פֿאָלק, 

איז שטארק באליבּט, אוּן קאָלאָסאל איז איר ערפאָלג, 

זי שרייבט ניט לאנג. נאָך דעם וי ס'האָט פֿארראטן 

איר מאן איר ניינצן הוּנדערט מאָל אין זיבען יאָר, 

אוּן איז נאָך מיט א שאנסאָנעטע אלס פֿארבייס 

אנשלאָפֿן קיין מאדריד, האָט זי זיך צוּ דער פען טיש פֿלײס 
גענוּמען, און שרייבט אוּן האָט ערפֿאָלג, 


אזוי גאָר, 


סאטיאנא: 
אָ, אָרעמע מארקיזין, סוויינט מיין הארץ אוּן וויינט, 
וי דוּ שטריינגסט יעדן נערוו אָן אים געפֿעלן. 
האָסט אָן זיין בליק דיין לעבען אָנגעלענט, 
אלץ האָסטוּ אין דעם קאָן געשטעלט, 


אויפגע| 
פֿון פֿארשירנע ווינקלען פֿון טעאמער. 
מען װעט ניט שטעלן 
דעם צווייטען אקט! סאיז א סקאנדאל | 
-- די װירקוּנג קען זיין גאנץ פֿאַטאל ! 
-- דער מענש האָט ניט קיין פֿונק מאָראל! 
-- דער גאנצער אײינפֿאל איז באנאל ! 
-- סקאנדאל, סקאנדאל, סקאנדאל, פקאנדאל ! 
מען װעט איצט לאכן איבעראל ! 
ס'איז ניט געהערם נאָך אזא פֿאל ! 
דעם חברה מאן איז אלץ עגאל! 


-- דאָס ווייסט ניט פֿון אן אידעאל! 
-- פקאנדאל, סקאנדאל, סקאנדאל, סקאנדאל ! 


קויטיקער: 
װאָס איז געשען ? 
יוּנגערמאַן 
מאעסטראָ, א סקאנדאל ! 
סקאנדאל, סקאנדאל, סקאנדאל, סקאנדאל! 
ס'איז ניט געהערט נאָך אזא פֿאל ! 
מען װעט איצט לאכן איבעראל ! 


עגאל, פֿאטאל, מאראל, באנאל, 
אל, מאל, דאל, לאל, לאַלאַל, 


עס הערמ זיך א שמארקער דונער } 


אַל-ל-ל-לײל-ל-ל-ל-ל, 
קריטיקער: 


זאָגט פֿאָרט, װאָס איז געשען ? 


יוּנגערמאַן: 


מאעסטראָ, ס'האָט דער לומם, 
עס האָט דער לומפ פֿארפֿירט אונז אין א זוּמפ! 
די מעשה מיט דעם ווייב פֿון דעם סופֿלער, 
װאָס האָט געקאָסט אייך נאנצע זיבן טרערן 
איז בלויז געווען אן איינפֿאל און ניט מער! 


קויטיקער: 
איך בעט עם קלאָרער מיר דערקלערן, 
יוּנגערמאַן: 


אין אָנפֿאנג פֿין דעם שפיל האָט אוּנז דערקלערש פיעראָ: 
אן אוּמגליק האָט מיט דעם סוּפּלער פאסירט : 


זיין ייב געװאָרן איז פֿון רעזשיסער פֿארפֿירט, 
דער אוּמגליק האָט אוּנו אלע מיטגעריסן 

אוּן טרערן אָנגעזעצט אין אלע אויגען, 

לאָזט אויס זיך, ס'איז אן איינפֿאל פֿון פֿארפֿאסער ; 
די ליבע פֿרױ זיצש זיך געמיטלעך דאָ 

דאָ טאקע הינטער די קוליסן 

אוּן 


קויטיקער: 
װאָס ? 
יוּנגערמאן: 


גיט דעם אַכטלינג אירן זױגן, 
קויטיקער: 


וואסער : וואסער, וואסער! 
אוב דאָס איז אמת, איז עס ריינער קאלאמבוּר, 
אוּן דאָס האָט חוּצפה נאָך צוּ רעדן פֿון ליטעראטוּר! 


יוּנגערמאַן: 


אָ, וויי, מאעסטראָ. וי איז מיר אוּן ווינה 

דער לומפ האָט אין פֿאָע דערקלערש א צינד, 
ער נעמט אליין רעצענזיעס שרייבן, 

און ער װועט פֿרײ אין זי דערקלערן, 

אז זיינע גראמען זיינען וואוּנדערלעך 

אוּן די פֿוּן זיינע פֿרײנט, פֿארטרײבן 

װעט ער אייך, זאָגט דער לוּמפֿ, 


קויטיקער: 


און איך 
װעל לאָזן גלייך מיין שטימע הערן! 


מען דארף באווייזן אוּן אנאליזירן 
ניט זאָגן מײנוּנגען ! 


יוּנגערמאן 
געװאָלט פֿארפֿיר} 
האָב איך דערפֿוּן מיט אים איצט א געשפרעך, 
האָט ער מיך אָפּגעהאקט אין מימן פֿרעך; 
דאָס מוּט מען מיט אוּרין אוּן ניט מיט לידער! 


ווען װעט שוין פֿינסטער װערן ווידער.... 


דער קרימיקער חלשיט. עס ווערט 

פֿינסטער. אלע איילן צוּ זײערע 

פלעצעו. שרה כת מוכים, װאָס 

האָט די נאנצע ציים גערעדט צום דרהיפע ס צ9ענאש 
בעל שם מוב, דריקט זיך מימאמאָל 

צו אים צו, רוקט זיך נלייך צוּריק 

אויף איר פלאץ. 


הער אויף, מכשפה, מיך צו קניפן. 


בוויל דיינע ליפן, ליפן, ליפן, 


קאָלאָמבינע: 
פֿון ערשטן אקט אָן גי איך אוּם צעטראָגן, 
מיין זעל פֿארלאָרן האָט איר גלייכגעוויכט: 
דער דיקער שיכט פֿוּן רוש און פודער 
פֿארדעקט די קנייטשן ניט פֿון מיין געזיכט. 


איך האָב זיך מיט פיעראָ אצינד באראָטן, 
געפֿרעגט צי העלפֿן קען דערצוּ מאסאזש, 
-- סאיז א מיראזש די הילף פֿוּן מענשען, -- זאָגט ער, --- 
אוּן אֶפֿטמאל איז עס ריינער קאמאָפֿלאזש, 


אָרלעקין: 


בלויז אין דעם ליד פֿוּן דיכטער, קאָלאָמבינע בלויע, 
גרינגפֿיסיג װערסטוּ װידער װי אן אינד! 

בלויז אין דעם ליד פֿון דיכטער, קאָלאָמבינע בלויע, 
דער מינדסטער קנייטש פֿוּן דיין געזיכט פֿארשווינדט ! 


אָ, דיכטעד, וועלט-רעגירער אוּן באצווינגער, 
פֿאראינגט מיין פֿרײנדין, לינדערט איר געמיט | 
מיין פֿרײנדינס פנים ווערט כאדעקט מיט קנייטשן, 
אוּן קיינער העלפֿן קען איר ניט! 


קאלאָמבינע: 
אָ, נעם, אָ, נעם ארלעקין, 
נעם צו מיין טיפֿסטן דאַנק! 
עם טרייבט אוועק די שרעקן 
דיין ואוּנדערלעך געזאנג, 


יעס קענען ווערטער דינע 
דעם הארצן בריינגען רוּ ; 
דיין בלויע קאָלאָמבינע 

בעמ פונקט אזוי וי דוּ 


ניט בלויז פֿאר זיך -- פֿאר אלע, 
בעט איך איצט אין מיין ליד! 
ס'איז יעדע פֿרױ א כלה -- 
ארלעקין, ווייסט עס ניט/ 


ביז סווערט דאָס הארץ פֿארשלאָסן 
איז יעדע פֿרױ נאָך גרייט 

עס איז איר לעצטער חתן, 

זאָגט האָפֿמאנסטאל, דער טױיט, 


גראָבש ניט אין טיפֿסטע טיפֿן 
איז לייכט בלויז אוּן בלוי, 
אוּן דאָך וי פֿיין באגריפֿן 
דער ווינער האָט די פֿרױ, 


ארלעקין: 


אָ, בלויע קאָלאָמבינע, 

איך בין פֿארליבט אין דיר | 
ביסטו, כאָטש, קאָלאָמבינע, 
ניט גלייכגילטיג צו מיר ? 


קאָלאַָמבינע: 


דו שפאסט, דו שפאסט, ארלעקין, 
ווייסט וואויל, איך האָב דיך ליב, 


ו++ == | 6 * 
: 7 -| ו' 
, 


בלויז טײלמאָל טרוימט ארלעקין, 
אז סהאָט אים עמיץ ליב, 
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קאָלאָמבינע: 


דו ווייסט עס אָבער אויף געווים, 

זאָג, אפֿשר ניין ? 

עס זיינען װי רכילות זים, 

וי שטערן שיין 

די אויגען דיינע, דיינע הענט, 

אוּן דיינע רייד ; 

דיין בליק ווען ר'איז צוּ מיר געווענדט, 
פֿלאשערט וי מיין קלייד. 


ארלעקין: 


נים אמת, קאָלאָמבינע, 
עס איז דאָך ניט אזוי? 


קאָלאָמבינע: 


ס'איז יאָ, זאָגט קאָלאמבינע, 
ס'איז יאָ, סיאיז יאָ אזוי. 


ארלעקין: 


אוּן איצט, אָ, הערן מיינע שטוינט, 
אוּן שטוינט אויך מיינע דאמען; 
אין אונזערע רעקלאמען 

שמייט: "איר וועט זיין באלוינט!, 
איר האָט געמיינט געװיס, אז סאיז 
ניט מערער װי א פוּסטער קלאנג, 


א, ניין, מיר האָבן דאָ פֿאר אייך איצט א סורפריז 


װאָס איר געדיינקען װעט אים לאנג, 
דער פלאן געווען איז, ווען איך זאָג 
אם ענדע פֿון מיין דיאלאָג: 

"ניט אמת, קאָלאָמבינע, 


עס איז דאָך ניט אזויי 
אוּן סענטפֿערט קאָלאָמבינע: 

"ס'איז יאָ, סאיז יא אזויי 

צעשפרייטן דארף איך מיינע אָרעמס ברייט 
אוּן קאָלאָמבינען אין זי פֿעסט פֿארשליסן, 


אוּן ס'עפֿנט זיך די טיר. אוּן אויף דער שװעל, ווער 
מיינט איר שטייט ? 


קיין אַנדערער ניט װי פיעראָ. װאָס יל ער? שיסן, 
האלש דרייצען הוּנדערט ביקסן אין איין האנט, 
אוּן אין דער צוויימער -- זיבן טויזנט רעװאָלװערן, 
די פֿינגער זיינע ציטערן װי שטערן, 

ער שמייכלט וויימיטלעך --- פיקאנט, 

אוּן אונז װערט, װי מיר װאָלטן לעקן גאַל, 

אוּן אוּנזער בליק װוערט שטאַר װי ששיין-וואסער, 
פיעראָ, װאָס איז געווען בלאס ווערט בלאסער, 
ער שיסט זיך אוּן גיט אויף דער ערד א פֿאל, 


קאָלאָטבינע: 


איך האָב געדארפֿש א שליידער טאָן זיך לעבן אים, 
צעווארפֿן מיינע האָר ניט איבעריג גראציעז, 
אוּן מיט א זיסלעך-טרויעריגער שטים, 
מיט הענט װי פֿין דעם װינט געטראָגן, 
אוּן מיט א פֿנים ליב און אימפאָטענט װוי בעז 
זיך אופֿן קול פֿאנאַנדערקלאָגן ; 
"אז וויי איז מיר און ווינד, 
פיעראָ איז טױט א צינדו,, 


ארלעקין: 


און נאָך אזוינע רירנדיגע רייד 
אז ווען דוּ הערסט זי ביינקסטו נאָכ'ץ טוט 


האָט איר געדארפֿט פֿון קאָלאָמבינעט מויל דערהערן. 
נאָר שרעקט זיך ניט, עס איז שוין אלץ פֿארריכט, 
פיעראָ װעט ניט ערשיינען אומגעריכט 

און קיינער װעט שוין ניש דערשאָסן װערן 

מיר האָבן אָפּנעמאכט אזוי, אז ווען 

סװועט קאָלאָמבינע אין די ארעמס מיינע ווייען 
זאָל פֿינסשערער נאָך װוערן אין טעאטער, 


קאָלאָמבינע: 


ארלעקין כ'פֿלאטער, פֿלאטער, פֿלאטער ! 
ביסט קיינמאל נאָך ניט אזוי רייצנדיג געװען .. . , 
לאָז מיך שוין אויף דיין האלז זיך דרייען. 


ארלעקין: 


ווארט צו א ווייל. און ווען סוועט פֿינסטער ווערן 
און איך װעל נעמען קושן קאָלאָמבינען 

די ליפן איירע, דופטנדיגע הער 

דער פֿרינדינס שולטער זאָלן גלייך געפֿינען. 


איצט װעט שוין גאָרניט העלפֿן סיי-ווי-סיי, 
וועסט מוּזן קוּשן מיך, 


מיין טייבעלע, ס'איז גראמען 
און גאָרניט מער 


אָ, מיאוסע לומפעריי } - 
דער מענש האָט אָנגעזעצט זיך סילעבען מיר פֿארסאמען ! 
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ארלעקין: : קאָלאָמבינע: 
אוּן שפעטער ערשט, ווען אלץ װעט זיין פֿאָראיבער, ארלעקינס אָרעמם זיינען שטענדיג גרייט פֿאר מיר ? 


אוּן בליק אוּן אָטעם וועלן װערן לוילעך, טעמפער, טריבער, | הויבם זיך אָן דרייען איבערי 
פֿאנאנדערפראלען װועט די טיר פיעראָ, : צימער און זיננט; 


אוּן א געשריי טאָן: א יך בין ד אָ! 

אוּן מאָלן װעט ער נעמען פֿוּן באפֿלעקטער ערע, 

פֿון מיאוסן פֿאַרראט, פֿוּן טוט אוּן נאָך אזוינע שווערע 
אוּמהיימלעכע באגריפֿן, אז דאָס פובליקום 

וועט האלטן זיך פֿון לאכן בא די זייטן, 

אוּן אין דעם "ב לויען נאכ טיגאל, אזױ ארום 
וועם זיין אן עלעמענט אויך פוּן קאָמיזם, 


קאלאָמבינע: 


װי אין די שפילן פון די נוּטע אלטע צייטן. 


ארלעקין: 


אוּן ווען אין אונזער ערנסט שפיל דער עלעמענט 
פוּן לייכטן שארזש וועט זיין אריינגעפֿירט 

װעט אַן עכאָ אויסגיין אונזער קאָנקוּרענט, 

װאָס פּלוּצים אײנגעפֿאלען איז אים 

צוּ עפֿענען א שפיל-פלאץ קעגנאיבער, 


שווארץ איז פֿאָשׁ אוּן רוט איז לענין 
ראָז קערענסקי, װילסאָן---גרוי ! 

זאָל דאָס גוּטע יאָר זי קענען -- 
איך האָב ליב בלויז בלוי! 


הינדענבוּרג, בריאן, פעשליורא, 
סאַר א לאנגװייל ווייט פֿוּן זֵיי! 
רייצנדיג איז בלויז לאורא, 
בעאטריטשע, דוּלציני ! 


זאגט מיר, דאמען, איז ארלעקין 
אייך ניש ליבער דען פֿון ליב ? 
ווען איך זע אים נאָר -- באלעקן 
מוּז מיין צינגעל גלייך. מיין לים, 


אָפֿט קוּמט אויס די ליפ באנעצן; 
שטענדיג שטייט ער פֿאר מיין בליק ! 


יי אי יי זיינע ווערטער, זיינען נעצן 
טי יביי אוּן זיין אָרעם איז מיין ויג, 
מיין אָטעם -- פֿרירט, 

מיין בינקשאפֿט גייט אוּמזיסט פֿאָראיבער, 


אָ, עפֿן גיכער דיינע אָרעמס, ליבער ! 


פֿאלט אין זיינע אָרעמס. קוּשן זיך 
אוּן קושן זיך װירער אוּן האלטן 
זיך אין איין ארומנעמען אוּן קישן, 


די אָרעמס מיינע זיינען שטענדיג גרייט פֿאר דיר, 


איר זייט באקאנט מיט דעם פֿארפֿאסער פֿון דעם שטיק? 
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יוּננערמא: 
איך האָב געהאט די ערע אוּן דאָס גליק 
די לעצטע װאָך מיט אים באקאנט צוּ װערן, 


טאטיאנא: 
וויל טאקע הערן : איז ער אינטערעסאנט ? 


יוּנגערמאַן: 

פוּנקט װי א טראגעדיסטין פֿוּן א פראָווינציעלער טרוּפע, 

װאָס שנירט די אייגלעך איין אוּן שטעק אויס ווייט דעם האלז, 

אזוי נייט ער ארוּם אין שייד װעג פֿוּן די דורות 

אוּן ציט די נאָז איף אלעם און אויף אלץ. 

האלב קלאוּן אוּן האלב פאָעט אוּן אין נאנצן 

עסטעט פאר עקסעלאנץ, 

די נאָז-פֿליגל זיינע ציטערן, 

די אויגן זיינע גלאנצן אויף, 

ווען ער דערשפירט וואוּ ווערטער, וועלכע רייצן 

מיט וואוילגערוּך אוּן דינעם דופֿט, 

װײל איין געזעץ נילט אים אין לעבן : רייצן ! 

אוּן אלץ פֿאַרוואנדלט װערט ביי אים אין דוּפט, 
קאָלאָמבינע אוּן ארלעקין קושן זיך 
נאָך שטארקער. 


אָרלעקין: 
יא, יאָ, מיין קאָלאָמבינע, 
איצט זע איך, ס'איז אזוי. 


קאָלאָמבינע: 
האָט דיר ניט קאָלאָמבינ 
געזאָנט, אז ס'איז אזוי ? 


קוקן זיך אין רי אויגן אוּן צוקושן 
זיך פֿוּן ראָס ניי, 


שרה כת מובים 
װאָס האָט געהאַלטן די נאַנצע 


צייט אין פֿאָרלעון עפעס בעל שם 
מוב'ן אױפֿין אויער. 


דיר נעפעלט עס ? 


בעל שם טוב: 


װאָס? 


יחרר בח שובים. 


װאָס מיינסטו ,װאָס"? 
דאָס, װאָס כ'האָב דיר דאָ פֿאָרגעלײנט! 


בעל שם טוב; 


אָ, דאָס 
איז גאָרניט שלעכט, 


שוה בנה פוב'ים: 


בעל שם, בעל שם, 
װי דיין גליכגילטיקייט באליידיגט, אז כאָטש נעם 
אוּן הויב זיך אויף אוּן לאָז דיך איבער, 
די שווערסטע איינזאמקייט װועט זיין מיר ליבער, 
וי דיין גלייכגילטיקייט צוּ מיינע ווערק, 


ארלעקין אוּן קאָלאָמנינע חערן זיך 
אויף קושן, צעגייען זיך אין פֿאר- 
שירענע ווינקלען פֿון צימער, קוקן 
אויף דער מיר, הוּסטן אונטער פֿאר 
אומגעדולר, 


**" אע יט 


פיעראָ: 
| כ'בין דאָ! 
אוּן סהאָט געשלאָגן איצט שוין איער שעה ! 
ווייל לייקענען װעט איר שוין מער ניט קענען ! 
איך האָב געכאפט אייך אױפֿ'ן פלאץ! 
א שטארקער נעם נקמה ברענען, 
אוּן דו דערווייל, אָ. הארץ מיינס, פלאץ! 
אָ. קישן זיך אוּן האלזן זיך פֿאר מיינע אױגן! 
קאָלאָטכינע אוּן ארלעקין ציען טיט 
די אַקסל, מאכן מיט די הענט װי 
זי װאָלטן זאָגן, איר זעם דאָך, אז 
מיר קוּשן זיך ניט, שמייען אויף 
פֿארשידענע פלעצער. דאָס פוב- 
ליקום שמיקט זיך פֿון געלעכמער. 
אָ, אומפארשעמטקייט, דו האָסט ניט קיין ברעג ! 
אז ליבערשט װאָלט איך איצט די ערד געזויגן 
וי שטעלן ארבעטן זיך דאָ פֿאר א פיעראָ! 


זיין קול ציטערמ. דער סוּפֿלער וויל 
אים איבערשרייען, אָבער ער רעדט 
ווייטער, ניט שיינקענריג קיין אויפֿ- 
מערקזאמקייט צוּם סוּפֿלער, 


אלס עפעס מער האָב איך געזען זיך אין די אלטע טעג 
וי בלויז א גראם צוּ שעה, ניטאָ אוּן דאָ! 

געװאָלט שוין לאנג ענדע מאכען, נאָר ס'איז נוימיג 
א ביסל מוּט דערצו: איך האָב עם ניט באזעסן ! 


ער ווארפֿט אוועק אלע זיינע ביקסן 
אוּן רעוואלװוערן, כאפט ארוים א 
רעוואלװער פֿון קעשענע, דער- 
שיסמ זיך. דאָס פּונליקום בלייבט 
פֿארגאפֿט פֿאר א װײל, הויכט אבער 


ארלעקין: 


גלייך אָן פאמשן בראוואָ, דער פֿאָר- 
האנג פֿאלט פאמעלעך, אין דער 
צייט, װאָס דער פֿאָרהאנג פֿאלט 
הויבט ארלעקין אויף די האנט און 
פֿארנייגט זיך פֿאר'ן פוּבליקום, עס 
ווערט צוּ ביסלעך שמיל, 


געערטעס פוּבליקוּם, איך בעט אייך ניט פֿארגעסן 
אז דער פראָגראם ווערט דאָ געביטן יעדן פֿרײטאָג ! 


פֿאַר פֿאַ ס ע ר; 


מען פאטשט שמארק בראוואָ, דער 
פֿארהאנג הויבט זיך אָנצייליגע מאָל 
אויף, עס הערן זיך וופֿן: פֿאו- 
פֿאסער! עס באווייזט זיך דער פֿאר- 
פֿאסער, נייגט זיך און ניינט. ראָס 
פובליקים פאמשט וייטער, דער 
פֿארפֿאסער הויבם אויף די האנט, 
עס וועוט שמיל. 


די הארבע אויגן ווערן שויאיג, 

עס נעמען זוּנען ליפ נאָך ליפ; 
קושט אױיגן טויאיגע אוּן ליפן, 
אויב אייך איז נאָר דאָס לעבן ליב ! 


עס פֿרילינגען די צארטע שוּלטער, 
בויגט לייכט די קעפ אראָפ צוּ זייו -- 
פֿון אויגן, ליפן אוּן פֿין שוּלטער 
טראָגט זיך א ריח װי פֿוּן היי, 


עס קוקן אָן דיך ראָזע נענל 
אזוי נאכלעסיג אוּן פערװוערז; 


אָ, ווייסע שוּלטער, ראָזע נעגל, ' עס קלינגען ווייך, װי שניי, וי פוּך 
אָ, דוּ מיין דוּפֿטנדיגער פֿערז! וֶ צוּריק די אלטע לידער; 
אוּן צוּ דעם ריח פֿון וואוילגערוּך 
אָ, אױגן טויאיגע! אָ, ליפן, 0 מיר קערן אוּם זיד װידער. 
װאָס רייצן װי א רײפֿע װאוּנד ! / 
פֿארהאקטער אָטעם, הייסע ווערטער ו א, רייך, וואוּ רייצנדיגער דוּפֿט 
אוּן ווייסע נאכט --- אין הינטערגרוּנט, ' געפֿאנגען האלט דאָס לעבען; 
אוּן דין, װי מעווען דוּרך דער לוּפֿט, 


דער פֿארפֿאסער פֿארנייגט זיך אוּן 
ארוּם אוּנז פֿיסלעך שוועבן, 


גיימ ארויס. דער שטארקער אפלאוּז 
װאָס פֿאָלגט נאָך זיין רערע מאכט 
אים זיך אוּמקערן עלף מאָל. װען 
ער קערט זיך אוּם צוּם צװעלפֿטן 
מאָל, בוינט ער זיך כמעמ ביז צוּ 
דער ערד, דאָס פוּנליקוּם האלמ 


אין איין פאטשען בראװאָ, פֿאָדערט 


יְּ = 5 5 אט 8 - וט יי ת ונ ירוי 
א נייע רערע. מיט א צייכן פֿון : פארפאסער ארלעק || קאלאָמבינע אוּן דאס פוּבליקוּם 


רער האנט גיט ער צוּ וויסן, אז ער | 
ניים דערפֿילן דעם פֿארלאנג פֿוז : דער דאמעס אויף די ליפן. 
פוּבליקוּם, 7 דער דאמעס אויף די ליפן, 


אוּן מעג נאָך אלץ דער שווארצער אַרץ 
פֿון קאמף אוּן שנאה --- שיפן, -- 
פֿאָראױס! גאָטס נאָמען אין דעם האריץ 
דער דאמעס אויף דער ליפן, 


+ גייט עי 4 בס עי "וצ וי ער א לארט טאר דעב דל" יע 


ראי יט 


פֿאַרפֿאסער:; 


א גרוּס צוּ אייך פֿון נאָנט אוּן ווייט, 
א גרוּס פֿון דוּלצינייען ; 

דעם הארנס גנאָד און הערליכקייט 
גייט װידער אונז דערפֿרײען, 


באלד װעלן װידער װי א מאָל 
די נאַכטיגאלן זינגען 

אוּן דעם צעבליטן בארג אוּן טאָל 
וועט א געזאנג פֿארקליננען, 


להק לאז עב 7 קע ונלש דרי דעדשניש ;די פלורקנג=י.: ויז 
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